
1911 V-SERIES MATCH TRIGGER - GREIDER PRECISION MEDIUM
LOP, SOLID

Proven, Videki Design For Match-Winning Performance

Lightweight, competition trigger by Greider Precision minimizes drag and
reduces pull weight for extra smooth engagement and faster return. Features
the same, proven design that made the Videki Speed Trigger the industry
standard. Extra-stiff, high-strength bow is machined using the original Class A,
Videki tooling and 400 series stainless steel. Shoe is CNC-machined from top-
quality, aluminum billet and left slightly oversize for custom fitting. Stop screw
helps eliminate overtravel; grooved face gives excellent control. Three sizes
provide the correct length-of-pull (LOP) for most shooters. 3-Hole shoe
features three holes to help keep pistol weight to a minimum.

Attributes

Name: GREIDER PRECISION MEDIUM LOP, SOLID
Manufacturer: GREIDER PRECISION
Product no.: 377000003
Mfr. No.: NONE
Finish: Silver
Make: 1911
Model: Government,Officers,Commander
Style: Grooved,Medium,Solid
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den 1911 VSERIES
MATCH TRIGGER GREIDER PRECISION MEDIUM
LOP, SOLID
Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 VSERIES MATCH TRIGGER von Greider Precision entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Abzugs
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang und der Nutzung des Abzugs beachtet
werden.
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen, unabhängig von ihrem Status.
Halte den Abzug und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig deinen Abzug auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende den Abzug nur mit kompatiblen Feuerwaffenmodellen: Government, Commander und Officers.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikationen und Nutzung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Übertravel vermeiden: Stelle die StopSchraube ein, um Übertravel zu begrenzen und versehentliche
Abzüge zu verhindern.
Kontrollgriff: Stelle sicher, dass du einen festen Griff auf der Feuerwaffe hast, um die Kontrolle während
des Schusses zu behalten.
Installationsbewusstsein: Installiere den Abzug nur, wenn du mit Modifikationen an Feuerwaffen
vertraut bist. Wenn du dir unsicher bist, konsultiere einen professionellen Büchsenmacher.
Sohlenanpassung: Die Sohle ist so konzipiert, dass sie leicht überdimensioniert ist, um eine individuelle
Anpassung zu ermöglichen. Stelle sicher, dass sie vor der Nutzung richtig angepasst ist.
Zuggewicht: Sei dir bewusst, dass der Abzug die Reibung minimiert und das Zuggewicht reduziert, was
deine Schusstechnik beeinflussen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist, bevor du1.
mit der Installation beginnst.
Entferne den vorhandenen Abzug:2.

Demontiere die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne den vorhandenen Abzug vorsichtig.

Installiere den neuen Abzug:3.
Richte die neue Abzugssohle mit dem Abzugsbogen aus.
Setze den neuen Abzug in das Abzugsgehäuse ein.
Sichere den Abzug gemäß den Spezifikationen der Feuerwaffe.

Einstellungen:4.
Verwende die StopSchraube, um den Übertravel nach Bedarf anzupassen.
Stelle sicher, dass der Abzug reibungslos funktioniert, ohne zu klemmen.

Testen:5.
Führe vor der Nutzung der Feuerwaffe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der
Abzug korrekt einrastet und löst.
Führe diesen Test in einer sicheren Umgebung durch und befolge alle Sicherheitspraktiken für



Feuerwaffen.
Endmontage: Baue die Feuerwaffe vollständig wieder zusammen und stelle sicher, dass alle Teile sicher6.
und ordnungsgemäß funktionieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und befolge die lokalen
Recyclingrichtlinien.
Wenn der Abzug irreparabel beschädigt ist, entsorge ihn gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung mit deinem 1911 VSERIES MATCH TRIGGER konsultiere bitte deinen
örtlichen Waffenhändler oder einen qualifizierten Büchsenmacher.

Danke, dass du Sicherheit priorisierst, während du dein Schießerlebnis genießt.



Safety Instruction Guide for 1911 VSERIES MATCH
TRIGGER GREIDER PRECISION MEDIUM LOP, SOLID
Introduction
Thank you for choosing the 1911 VSERIES MATCH TRIGGER by Greider Precision. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your trigger. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are observed when handling and using the trigger.
Always treat firearms as if they are loaded, regardless of their status.
Keep the trigger and firearm out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect your trigger for any signs of wear or damage.
Use the trigger only with compatible firearm models: Government, Commander, and Officers.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Overtravel: Adjust the stop screw to limit overtravel and prevent accidental discharges.
Control Grip: Ensure a firm grip on the firearm to maintain control during firing.
Installation Awareness: Only install the trigger if you are familiar with firearm modifications. If unsure,
consult a professional gunsmith.
Shoe Fit: The shoe is designed to be slightly oversize for custom fitting. Ensure it is properly fitted before
use.
Pull Weight: Be aware that the trigger minimizes drag and reduces pull weight, which may affect your
firing technique.

Instructions for Installation and Usage
Preparation: Ensure that the firearm is unloaded and the safety is engaged before beginning1.
installation.
Remove Existing Trigger:2.

Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Remove the existing trigger carefully.

Install New Trigger:3.
Align the new trigger shoe with the trigger bow.
Insert the new trigger into the trigger housing.
Secure the trigger in place according to the firearm's specifications.

Adjustments:4.
Use the stop screw to adjust overtravel as needed.
Ensure the trigger operates smoothly without any binding.

Testing:5.
Before using the firearm, conduct a function test to ensure the trigger engages and releases
correctly.
Perform this test in a safe environment, following all firearm safety practices.

Final Assembly: Reassemble the firearm completely, ensuring all parts are secure and functioning6.
properly.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the trigger is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local hazardous waste
regulations.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance with your 1911 VSERIES MATCH TRIGGER, please consult your local firearms
dealer or a qualified gunsmith.

Thank you for prioritizing safety while enjoying your shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911
VSERIES MATCH TRIGGER GREIDER PRECISION
MEDIUM LOP, SOLID
Introducción
Gracias por elegir el 1911 VSERIES MATCH TRIGGER de Greider Precision. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu gatillo. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que se observan todas las precauciones de seguridad al manejar y usar el gatillo.
Siempre trata las armas de fuego como si estuvieran cargadas, independientemente de su estado.
Mantén el gatillo y el arma fuera del alcance de niños e individuos no autorizados.
Inspecciona regularmente tu gatillo en busca de signos de desgaste o daño.
Usa el gatillo solo con modelos de armas de fuego compatibles: Government, Commander y Officers.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con modificaciones y uso de armas de fuego.
Informa de cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el Sobreviaje: Ajusta el tornillo de tope para limitar el sobreviaje y prevenir disparos accidentales.
Control de Agarre: Asegúrate de tener un agarre firme en el arma para mantener el control durante el
disparo.
Conciencia de Instalación: Solo instala el gatillo si estás familiarizado con las modificaciones de armas
de fuego. Si no estás seguro, consulta a un armero profesional.
Ajuste del Zapato: El zapato está diseñado para ser ligeramente sobredimensionado para un ajuste
personalizado. Asegúrate de que esté bien ajustado antes de usarlo.
Peso de Tiro: Ten en cuenta que el gatillo minimiza la fricción y reduce el peso de tiro, lo que puede
afectar tu técnica de disparo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y de que la seguridad esté activada antes de1.
comenzar la instalación.
Retirar el Gatillo Existente:2.

Desmonta el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira el gatillo existente con cuidado.

Instalar el Nuevo Gatillo:3.
Alinea el nuevo zapato del gatillo con el arco del gatillo.
Inserta el nuevo gatillo en la carcasa del gatillo.
Asegura el gatillo en su lugar de acuerdo con las especificaciones del arma.

Ajustes:4.
Usa el tornillo de tope para ajustar el sobreviaje según sea necesario.
Asegúrate de que el gatillo funcione suavemente sin ningún tipo de bloqueo.

Pruebas:5.
Antes de usar el arma, realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el gatillo se
activa y libera correctamente.
Realiza esta prueba en un entorno seguro, siguiendo todas las prácticas de seguridad de armas de
fuego.

Montaje Final: Vuelve a ensamblar completamente el arma, asegurándote de que todas las piezas6.



estén seguras y funcionando correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable, siguiendo las pautas de reciclaje
locales.
Si el gatillo está dañado más allá de la reparación, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales de
residuos peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas de seguridad o asistencia con tu 1911 VSERIES MATCH TRIGGER, consulta a tu distribuidor local
de armas de fuego o a un armero calificado.

Gracias por priorizar la seguridad mientras disfrutas de tu experiencia de tiro.



Guide de sécurité pour le DÉCLENCHEUR MATCH
VSÉRIE 1911 GREIDER PRECISION MEDIUM LOP,
SOLIDE
Introduction
Merci d'avoir choisi le DÉCLENCHEUR MATCH VSÉRIE 1911 de Greider Precision. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour assurer une utilisation sécurisée de votre déclencheur.
Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que toutes les précautions de sécurité sont respectées lors de la manipulation et de
l'utilisation du déclencheur.
Traitez toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées, quelle que soit leur statut.
Gardez le déclencheur et l'arme à feu hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement votre déclencheur pour tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez le déclencheur uniquement avec des modèles d'armes à feu compatibles : Government,
Commander et Officers.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.
Signalez immédiatement tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Évitez le surdéplacement : Ajustez la vis d'arrêt pour limiter le surdéplacement et prévenir les
décharges accidentelles.
Contrôle de la prise : Assurezvous d'avoir une prise ferme sur l'arme à feu pour maintenir le contrôle
lors du tir.
Connaissance de l'installation : N'installez le déclencheur que si vous êtes familiarisé avec les
modifications d'armes à feu. Si vous avez des doutes, consultez un armurier professionnel.
Ajustement de la semelle : La semelle est conçue pour être légèrement surdimensionnée pour un
ajustement personnalisé. Assurezvous qu'elle est correctement ajustée avant utilisation.
Poids de traction : Soyez conscient que le déclencheur minimise le frottement et réduit le poids de
traction, ce qui peut affecter votre technique de tir.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Préparation : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que la sécurité est engagée avant de1.
commencer l'installation.
Retirer le déclencheur existant :2.

Démontez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retirez soigneusement le déclencheur existant.

Installer le nouveau déclencheur :3.
Alignez la semelle du nouveau déclencheur avec le corps du déclencheur.
Insérez le nouveau déclencheur dans le boîtier du déclencheur.
Sécurisez le déclencheur en place selon les spécifications de l'arme à feu.

Ajustements :4.
Utilisez la vis d'arrêt pour ajuster le surdéplacement si nécessaire.
Assurezvous que le déclencheur fonctionne en douceur sans aucun blocage.

Test :5.
Avant d'utiliser l'arme à feu, effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer que le



déclencheur s'engage et se libère correctement.
Effectuez ce test dans un environnement sûr, en suivant toutes les pratiques de sécurité liées aux
armes à feu.

Assemblage final : Réassemblez complètement l'arme à feu, en vous assurant que toutes les pièces6.
sont sécurisées et fonctionnent correctement.

Instructions d'élimination
Éliminez tous les matériaux d'emballage de manière responsable, en suivant les directives de recyclage
locales.
Si le déclencheur est endommagé audelà de toute réparation, éliminezle conformément aux
réglementations locales sur les déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant votre DÉCLENCHEUR MATCH VSÉRIE 1911, veuillez
consulter votre revendeur d'armes à feu local ou un armurier qualifié.

Merci de prioriser la sécurité tout en profitant de votre expérience de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
1911 VSERIES MATCH GREIDER PRECISION
MEDIUM LOP, SOLID
Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto 1911 VSERIES MATCH di Greider Precision. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro del tuo grilletto. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le precauzioni di sicurezza siano osservate durante la manipolazione e l'uso del
grilletto.
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche, indipendentemente dal loro stato.
Tieni il grilletto e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente il tuo grilletto per segni di usura o danni.
Usa il grilletto solo con modelli di arma da fuoco compatibili: Government, Commander e Officers.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
Riporta immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Evitare l'Overtravel: Regola la vite di arresto per limitare l'overtravel e prevenire scariche accidentali.
Controllo della Presa: Assicurati di avere una presa salda sull'arma da fuoco per mantenere il controllo
durante il tiro.
Consapevolezza nell'Installazione: Installa il grilletto solo se sei esperto in modifiche alle armi da
fuoco. Se hai dubbi, consulta un armaiolo professionista.
Adattamento del Shoe: Il shoe è progettato per essere leggermente sovradimensionato per una
personalizzazione. Assicurati che sia adattato correttamente prima dell'uso.
Peso di Tiro: Tieni presente che il grilletto riduce l'attrito e il peso di tiro, il che potrebbe influenzare la
tua tecnica di sparo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che la sicura sia inserita prima di iniziare1.
l'installazione.
Rimuovere il Grilletto Esistente:2.

Smonta l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con attenzione il grilletto esistente.

Installare il Nuovo Grilletto:3.
Allinea il nuovo shoe con il trigger bow.
Inserisci il nuovo grilletto nell'alloggiamento del grilletto.
Fissa il grilletto in posizione secondo le specifiche dell'arma da fuoco.

Regolazioni:4.
Usa la vite di arresto per regolare l'overtravel secondo necessità.
Assicurati che il grilletto funzioni senza intoppi e senza bloccaggi.

Test:5.
Prima di utilizzare l'arma da fuoco, esegui un test di funzionamento per garantire che il grilletto si
attivi e si rilasci correttamente.
Esegui questo test in un ambiente sicuro, seguendo tutte le pratiche di sicurezza delle armi da
fuoco.



Assemblaggio Finale: Rimonta completamente l'arma da fuoco, assicurandoti che tutte le parti siano6.
sicure e funzionanti correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in modo responsabile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.
Se il grilletto è danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o assistenza con il tuo grilletto 1911 VSERIES MATCH, consulta il tuo rivenditore di
armi locale o un armaiolo qualificato.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza mentre ti godi la tua esperienza di tiro.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 VSERIES
MATCH TRIGGER GREIDER PRECISION MEDIUM
LOP, SOLID
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 VSERIES MATCH TRIGGER fra Greider Precision. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk av avtrekkeren. Vennligst les dette dokumentet
nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle sikkerhetstiltak overholdes når du håndterer og bruker avtrekkeren.
Behandle alltid skytevåpen som om de er ladd, uansett status.
Hold avtrekkeren og skytevåpenet utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Inspiser regelmessig avtrekkeren for tegn på slitasje eller skade.
Bruk avtrekkeren kun med kompatible våpenmodeller: Government, Commander og Officers.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående modifikasjoner og bruk av skytevåpen.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene umiddelbart.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå overtravel: Juster stoppskruen for å begrense overtravel og hindre utilsiktede avfyringer.
Kontrollert grep: Sørg for et fast grep om skytevåpenet for å opprettholde kontroll under avfyring.
Installasjonsbevissthet: Installer kun avtrekkeren hvis du er kjent med modifikasjoner av skytevåpen.
Hvis du er usikker, konsulter en profesjonell våpensmed.
Skoefit: Skoen er designet for å være litt overdimensjonert for tilpasset montering. Sørg for at den er
riktig tilpasset før bruk.
Trekkvekt: Vær oppmerksom på at avtrekkeren reduserer friksjonen og trekkevikt, noe som kan påvirke
din avfyringsteknikk.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Forberedelse: Sørg for at skytevåpenet er uladd og at sikkerheten er aktivert før du begynner1.
installasjonen.
Fjern eksisterende avtrekker:2.

Demonter skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Fjern den eksisterende avtrekkeren forsiktig.

Installer ny avtrekker:3.
Juster den nye avtrekkerskoen med avtrekkerbuen.
Sett den nye avtrekkeren inn i avtrekkerhuset.
Sikre avtrekkeren på plass i henhold til våpens spesifikasjoner.

Justeringer:4.
Bruk stoppskruen for å justere overtravel etter behov.
Sørg for at avtrekkeren fungerer jevnt uten binding.

Testing:5.
Før du bruker skytevåpenet, gjennomfør en funksjonstest for å sikre at avtrekkeren engasjerer og
slipper korrekt.
Utfør denne testen i et trygt miljø, og følg alle sikkerhetsprosedyrer for skytevåpen.

Sluttmontering: Monter skytevåpenet helt, og sørg for at alle deler er sikre og fungerer som de skal.6.



Avfallsinstruksjoner
Kast emballasjematerialer ansvarlig, i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.
Hvis avtrekkeren er skadet utover reparasjon, kast den i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetshenvendelser eller assistanse med din 1911 VSERIES MATCH TRIGGER, vennligst konsulter din
lokale våpenforhandler eller en kvalifisert våpensmed.

Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du nyter din skyteopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 VSERIES
MATCH TRIGGER GREIDER PRECISION MEDIUM
LOP, SOLID
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 VSERIES MATCH TRIGGER od Greider Precision. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie Twojego spustu.
Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane podczas obsługi i używania spustu.
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była naładowana, niezależnie od jej statusu.
Przechowuj spust i broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swój spust pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.
Używaj spustu tylko z kompatybilnymi modelami broni: Government, Commander i Officers.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użytkowania broni
palnej.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj nadmiernego ruchu: Dostosuj śrubę ograniczającą, aby ograniczyć nadmierny ruch i zapobiec
przypadkowemu wystrzałowi.
Kontroluj chwyt: Upewnij się, że masz pewny chwyt na broni, aby zachować kontrolę podczas
strzelania.
Świadomość instalacji: Instaluj spust tylko wtedy, gdy znasz się na modyfikacjach broni palnej. Jeśli nie
masz pewności, skonsultuj się z profesjonalnym rusznikarzem.
Dopasowanie obuwia: Obuwie jest zaprojektowane jako nieco większe dla niestandardowego
dopasowania. Upewnij się, że jest prawidłowo dopasowane przed użyciem.
Waga pociągu: Bądź świadomy, że spust minimalizuje opór i redukuje wagę pociągu, co może wpłynąć
na Twoją technikę strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana, a blokada jest włączona przed rozpoczęciem1.
instalacji.
Usunięcie istniejącego spustu:2.

Zdemontuj broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń istniejący spust.

Instalacja nowego spustu:3.
Wyreguluj nowy spust w stosunku do łuku spustu.
Włóż nowy spust do obudowy spustu.
Zabezpiecz spust zgodnie ze specyfikacjami broni.

Regulacje:4.
Użyj śruby ograniczającej, aby dostosować nadmierny ruch w razie potrzeby.
Upewnij się, że spust działa płynnie, bez żadnych zacięć.

Testowanie:5.
Przed użyciem broni przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że spust działa prawidłowo.
Przeprowadź ten test w bezpiecznym środowisku, przestrzegając wszystkich zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.



Ostateczny montaż: Całkowicie zmontuj broń, upewniając się, że wszystkie części są zabezpieczone i6.
działają prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich materiałów opakowaniowych, przestrzegając lokalnych
wytycznych dotyczących recyklingu.
Jeśli spust jest uszkodzony beyond repair, pozbądź się go zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy przy Twoim 1911 VSERIES MATCH TRIGGER,
skonsultuj się z lokalnym dealerem broni lub wykwalifikowanym rusznikarzem.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z doświadczenia strzeleckiego.



Turvaohjeet 1911 VSERIES MATCH TRIGGER
GREIDER PRECISION MEDIUM LOP, SOLID
Johdanto
Kiitos, että valitsit Greider Precisionin 1911 VSERIES MATCH TRIGGERin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotka varmistavat liipaisimen turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki turvallisuusvarotoimet otetaan huomioon liipaisinta käsitellessä ja käytettäessä.
Kohtele aina ampumaaseita kuin ne olisivat ladattuja, riippumatta niiden tilasta.
Pidä liipaisin ja ampumaase lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti liipaisin kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä liipaisinta vain yhteensopivien ampumaaseiden mallien kanssa: Government, Commander ja
Officers.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden muokkauksia ja käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista välittömästi asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vältä ylipitkää liikettä: Säädä pysäytysruuvia rajoittaaksesi ylipitkää liikettä ja estääksesi vahingossa
tapahtuvat laukaisut.
Hallintaote: Varmista, että sinulla on tukeva ote ampumaaseesta, jotta voit ylläpitää hallintaa laukaisun
aikana.
Asennustietoisuus: Asenna liipaisin vain, jos tunnet ampumaaseiden muokkauksen. Jos olet epävarma,
kysy neuvoa ammattitaitoiselta aseasentajalta.
Kenkasovitus: Kenkä on suunniteltu hieman ylikokoiseksi räätälöityä sovitusta varten. Varmista, että se
on oikein sovitettu ennen käyttöä.
Vetopaino: Ole tietoinen siitä, että liipaisin minimoi kitkaa ja vähentää vetopainoa, mikä voi vaikuttaa
laukaisutekniikkaasi.

Asennus ja käyttöohjeet
Valmistelu: Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallisuus on aktivoitu ennen asennuksen1.
aloittamista.
Poista olemassa oleva liipaisin:2.

Purkaa ampumaase valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista olemassa oleva liipaisin varovasti.

Asenna uusi liipaisin:3.
Kohdista uusi liipaisimen kenka liipaisimen kaareen.
Aseta uusi liipaisin liipaisimen koteloon.
Varmista liipaisin paikalleen ampumaaseen spesifikaatioiden mukaan.

Säädöt:4.
Käytä pysäytysruuvia säätääksesi ylipitkää liikettä tarpeen mukaan.
Varmista, että liipaisin toimii sujuvasti ilman esteitä.

Testaus:5.
Ennen ampumaaseen käyttöä, suorita toimintatesti varmistaaksesi, että liipaisin laukeaa ja
vapautuu oikein.
Suorita tämä testi turvallisessa ympäristössä noudattaen kaikkia ampumaaseen
turvallisuuskäytäntöjä.

Lopullinen kokoaminen: Kokoa ampumaase kokonaan varmistaen, että kaikki osat ovat turvallisesti6.



paikallaan ja toimivat oikein.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Jos liipaisin on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, hävitä se paikallisten vaarallisten jätteiden sääntöjen
mukaisesti.

Lisätietoja
Turvallisuusasioissa tai 1911 VSERIES MATCH TRIGGERin käytössä saat lisätietoja paikalliselta ampumaaseiden
jälleenmyyjältä tai pätevältä aseasentajalta.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta nauttiessasi ampumakokemuksesta.



Säkerhetsinstruktioner för 1911 VSERIES MATCH
TRIGGER GREIDER PRECISION MEDIUM LOP, SOLID
Introduktion
Tack för att du valt 1911 VSERIES MATCH TRIGGER från Greider Precision. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av ditt avtryck. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsåtgärder följs vid hantering och användning av avtryckaren.
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade, oavsett deras status.
Håll avtryckaren och skjutvapnet utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera regelbundet din avtryckare för tecken på slitage eller skador.
Använd avtryckaren endast med kompatibla skjutvapenmodeller: Government, Commander och Officers.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av skjutvapen.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik överresan: Justera stoppskruven för att begränsa överresan och förhindra oavsiktliga
avfyrningar.
Kontrollera greppet: Se till att du har ett fast grepp om skjutvapnet för att upprätthålla kontroll vid
avfyrning.
Installationsmedvetenhet: Installera endast avtryckaren om du är bekant med modifieringar av
skjutvapen. Om du är osäker, konsultera en professionell vapensmed.
Skoanpassning: Skon är designad för att vara något överdimensionerad för anpassad passform. Se till
att den är korrekt monterad innan användning.
Dragvikt: Var medveten om att avtryckaren minimerar drag och reducerar dragvikt, vilket kan påverka
din avfyrningsteknik.

Instruktioner för installation och användning
Förberedelse: Se till att skjutvapnet är oladdat och att säkerheten är påslagen innan du påbörjar1.
installationen.
Ta bort befintlig avtryckare:2.

Dela upp skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den befintliga avtryckaren.

Installera ny avtryckare:3.
Justera den nya avtryckarskon med avtrycksramen.
Sätt in den nya avtryckaren i avtryckshuset.
Säkra avtryckaren på plats enligt skjutvapnets specifikationer.

Justeringar:4.
Använd stoppskruven för att justera överresan vid behov.
Se till att avtryckaren fungerar smidigt utan några hinder.

Testning:5.
Innan du använder skjutvapnet, genomför ett funktionstest för att säkerställa att avtryckaren
aktiveras och släpper korrekt.
Utför detta test i en säker miljö, följande alla säkerhetsrutiner för skjutvapen.

Slutmontering: Montera skjutvapnet helt och hållet, och se till att alla delar är säkra och fungerar6.
korrekt.



Avfallshanteringsinstruktioner
Bli av med alla förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.
Om avtryckaren är skadad bortom reparation, kassera den i enlighet med lokala regler för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller hjälp med din 1911 VSERIES MATCH TRIGGER, vänligen konsultera din lokala
vapenhandlare eller en kvalificerad vapensmed.

Tack för att du prioriterar säkerhet medan du njuter av din skytteupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 VSERIES MATCH
TRIGGER GREIDER PRECISION MEDIUM LOP, SOLID
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 VSERIES MATCH TRIGGER od společnosti Greider Precision. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a doporučení, aby se zajistilo bezpečné používání vaší spouště. Před
instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jsou dodržovány všechny bezpečnostní opatření při manipulaci a používání spouště.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi, jako by byly nabité, bez ohledu na jejich stav.
Držte spoušť a palnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte svou spoušť na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Používejte spoušť pouze s kompatibilními modely palných zbraní: Government, Commander a Officers.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se modifikací a používání palných zbraní.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vyhněte se nadměrnému pohybu: Nastavte šroub pro zastavení, abyste omezili nadměrný pohyb a
předešli náhodným výstřelům.
Kontrola úchopu: Zajistěte pevný úchop na palné zbrani, abyste udrželi kontrolu při střelbě.
Vědomí o instalaci: Instalujte spoušť pouze tehdy, pokud máte zkušenosti s modifikacemi palných
zbraní. Pokud si nejste jisti, konzultujte to s profesionálním zbrojířem.
Přizpůsobení botky: Botka je navržena tak, aby byla mírně větší pro vlastní přizpůsobení. Ujistěte se, že
je správně přizpůsobena před použitím.
Hmotnost spouště: Buďte si vědomi toho, že spoušť minimalizuje tření a snižuje hmotnost spouště, což
může ovlivnit vaši techniku střelby.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a bezpečnostní zařízení je zapnuto, než začnete s instalací.1.
Odstranění stávající spouště:2.

Rozebrat palnou zbraň podle pokynů výrobce.
Opětovně opatrně odstranit stávající spoušť.

Instalace nové spouště:3.
Zarovnejte novou spoušť s trnem spouště.
Vložte novou spoušť do pouzdra spouště.
Zajistěte spoušť podle specifikací palné zbraně.

Úpravy:4.
Použijte šroub pro zastavení k úpravě nadměrného pohybu podle potřeby.
Ujistěte se, že spoušť funguje hladce bez jakéhokoli zablokování.

Testování:5.
Před použitím palné zbraně proveďte funkční test, abyste zajistili, že spoušť správně zapíná a
vypíná.
Proveďte tento test v bezpečném prostředí a dodržujte všechna bezpečnostní pravidla pro palné
zbraně.

Konečná montáž: Úplně znovu sestavte palnou zbraň a ujistěte se, že jsou všechny části bezpečně6.
upevněny a správně fungují.



Pokyny pro likvidaci
Odpovědně zlikvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními pokyny pro recyklaci.
Pokud je spoušť poškozena nad rámec opravy, zlikvidujte ji v souladu s místními předpisy o nebezpečném
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo pomoc s vaší 1911 VSERIES MATCH TRIGGER se obraťte na svého místního
prodejce palných zbraní nebo kvalifikovaného zbrojíře.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při užívání svého střeleckého zážitku.
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